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Oc00eHHOCTU APEBHEAHINNIACKON MeULMHCKOW NPaKTUKK
Ha npumepe TpasHuka Leechbook Il

Mowuceea A. A.

JpeBHeaHrnuinckas MeauLMHa, OTPaXXeHHast B COBOKYMHOCTY MEAMLUMHCKUX TEKCTOB, COCTaBNEHHbIX HA aHrnocak-
COHCKOM $13bIKE, CITYXUT YHVKaNbHbIM CUHTE30M PaHHECPELHEBEKOBbIX KYBTYPHbIX U PENNIMO3HbIX MPEACTaBNEHUA.
TpasHuk Leechbook Il sBnseTcs oaHMM 13 Hanbonee NpeacTaBUTENbHBLIX UCTOYHWUKOB MO UCTOPWM APEeBHEAHMNIA-
CKOI MeauuyHbI. AHann3 TEKCTa NMO3BONSIET BbIAENNTL T€ MPUHLMMbI, KOTOPbIE IErIN B OCHOBY JIE4e6HO NPaKTUKK
B @HIMOCAKCOHCKOW AHrun. Yepes npu3amy AaHHOMO0 MEeOMLMHCKOrO COYMHEHUSt UCCNEfoBaTeNb Takke NonyyaeT
BO3MOXHOCTb B3MMSHYTb Ha YEPTbI PENMIMO3HOTO MUPOBO33PEHNS aHIMOCAKCOB.
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MEANLMHDI.
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Features of the Old English medical practice
on the example of the herbalist Leechbook Il

Anna A. Moiseeva

Old English medicine, reflected in the totality of medical texts compiled in Anglo-Saxon, serves as a unique synthesis
of early medieval cultural and religious ideas. The herbalist Leechbook Il is one of the most representative sources on
the history of Old English medicine. The analysis of the text allows us to highlight the principles that formed the basis
of medical practice in Anglo-Saxon England. Through the prism of this medical essay, the researcher also gets the
opportunity to look at the features of the religious worldview of the Anglo-Saxons.
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M3yueHne ApeBHEAHINIMICKNX JICUCOHNKOB yXe 00Jiee CTOJICTHUS TIPEICTaB-
JISIET O0COOBI MHTEpeC IS NCCIeNOBaTeNIeH, He B TTOCICIHION OYepenb, B CHILY
MPENCTaBICHHON B TEKCTaX CMHKPETUYHOCTH MEIMIIMHCKUX MpakTukK. Llemb
CTaThW COCTOMUT B TOM, UTOOBI IIPOAHAIM3UPOBATh YCTPOICTBO aHIIOCAKCOH-
CKOIt MEIUITMHEI Ha TIpUMepe TPpaBHUKA, KOTOPHIN HOCUT TPATUIIMOHHOE Ha3Ba-
Hue Leechbook III. B pamkax paGoTbl OyayT crejlaHbl MOMBITKA OTBETUTh Ha
CJICOYIOIIE BOIIPOCHL: UTO IIPEICTaBIIsIa COOOI MpeBHEAHINIMIICKAsT MEIUIIMHA
¥ OblIa T OHa 3¢ (GEeKTUBHOM, KaKre 00JI¢3HN OBUTH ITPUBBITYHBIMHA IIJIST AHTJIO-
CaKCOHCKOTO OOIIIeCTBa M KaKKe CTIIOCOOBI JICUeHMST HaXOIWJI JIeKaph?

JIpeBHeAHININIICKHE METUIIUHCKHE TEKCTHI

BriepBrIe epeBOn KOJICKIINHU IPEBHEAHTIIMMACKIX MEIUITMHCKIX UCTOYHM -
KoB 6bLI u3gaH 1 Rolls Series' aHmmiickuM GUIoaI0rom, epeBOIINKOM, IIpe-
nomasatenieM King’s College School T.O. KokeitnoM (1807—1873) mexmy 1864
u 1866 IT. B BUAe MOHYMEHTaJIbHON TPEXTOMHOI ITyOJMKALMKM C Ha3BaHUEM
”Leechdoms, Wortcunning, and Starcraft of Early England”?2. JIpeBHeaHTIMiA-
CKHME JICUCOHNKM, C KOTOPBIMU pabOTarOT MCCIeNOBaTeNIN, COXPAHSIIOT Ha3Ba-
Hue, nanHoe KokeitHoM. B maHHOIT cTaThe MBI OyIeM NpUIepPKUBAThCS NCTOPHO-
rpaduuecKoil TpagUIINKM M MCIIOIb30BaTh aHIJIOSI3BIYHBIC HAa3BaHUS MCTOYHM -
KOB.

CoOCTBEHHO, B OCHOBY KOpITyca IPEeBHEAHITTMMACKUX METUIIMHCKUX TEKC-
toB BxomaT Bald’s Leechbook (“Jleueonux bonma”), Leechbook III, Lacnunga

' Monuoe wassaHue: Rerum Britannicarum Medii Aevi Scriptores, or The Chronicles and Memorials of Great
Britain and Ireland during the Middle Ages. MepBbie KHWrK cepu Beinn onybnvkoBarbl B 1858 r., @ kK MOMEHTY
3aBepLuenuns napanus B 1896 r., cepus HacumTbiBana 105 HanmeHoBaHUid 1 253 Toma. [DneKTPOHHLIV pecypc]
Cambridge.org: nHdopm.-cnpasoyHbii noptan. URL: https://www.cambridge.org/core/series/cambridge-
library-collection-rolls/E1B1D4A8148E4BCASEF72E0042CA140E (pnata obpalueHus: 15.12.2021).

2 HecmoTps Ha eguHornacHoe npuatHaxve 3acayr T.0. KokeitHa B 061aCT NCTOPWM aHIrI0CaKCOHCKOM MEANLIMHI,
NepeBoA, TEKCTOB HAa aHrUACKMUIA A3bIK, BbIMOAHEHHDBIA GUNONOrOM, CAYXWUT OOBEKTOM KPUTUKU CO CTOPOHbI
HEKOTOPbIX COBPEMEHHBIX MCTOPUKOB. HecoBepluieHcTBo nepesopa T.0. KokeliHa, NposiBUBLLEECS B W3MULL-
Hell apxau3mpoBaHHOCTY $3blka, OTPULLATENBHO MOBAWSNO HA BOCMPUSATAE aHMOCAKCOHCKUX MELMLMHCKMX
TEKCTOB MCTOPUKaMI NEPBOIA NON0BKHBI XX B., Kak cyMTaeT, B YacTHOCTW, AHHa BaH Apcaan (Arsdall, A. V. (2002).
Medieval Herbal Remedies: The Old English Herbarium and Anglo-Saxon Medicine. London, 35, 65).
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(“JIexapctBa”), Old English Herbarium n Medicina de Quadrupedibus. J1Be
nocieqHue KoyweKunu BMecte oopasyoT Old English Pharmacopeia n ¢axtn-
YeCKH TIPEICTABIISIIOT COO0i1 TTepeBOTHBIC KOMITIIISILINI, COCTaBICHHBIC U3 PsAIa
JIATHHCKUX MEOUIIMHCKUX padboT. KpoMe mepedncieHHBIX JIeYeOHNKOB B pac-
TMOPSKEHUH MCCIIeIoBaTelIel MCTOPUU aHTII0CAKCOHCKON MEOUITMHBI MMEIOTCS
pelenThl B BUAC MapTUHAINI 1 TOOABICHNN B HEMEIMIIMHCKIX TEKCTaX, KOM-
OUJISIIAN Ha JIaTUHCKOM s13bIKe (“KeHTtepOepuiickuii yaeOHUK” u “HaydHbIit
coopauk Pamcn”, matupyemsie 1100 1.3).

Crenyss XpOHOJIOTUYECKOMY IIPUHIIUIY, MBI HaYHEM C JIeUeOHUKA, ITaTH-
pyemoro 6ojee paHHUM TepruonoM. Bald’s Leechbook, rmoMmemeHHEIIT B MaHY-
ckpunt Royal MS 12 D XVII, cocTouT 13 ABYX KHUT, KOTOPEIE TIPeaBapsIIOTCs
tabnunamu ¢ couepxanueM. Ilepsas kuura (ff. 6v-58v) mocssilieHa BHEIITHUM
Henyram, Bropast (ff. 65v-108v) comepXuUT omucaHue BHYTPEHHUX OPTaHOB,
UX PacIojIoXeHNe, a TaKKe JIEKapCcTBa, KOTOPBIE CIIEAYeT MCITOJIb30BaTh P
00JIE3HAX TOTO WJIM WHOTO opraHa (TleYeHb, XeIyIoK, KAIICIHNK, cele3eHKa
¥ T.1.). DTOT JIe4eOHUK TTOIYIII CBOC Ha3BaHUE M3-3a KOJI0(hOoHAa, HAITMCAHHOTO
JIATUHCKHAM TeK3aMeTPOM, KOTOPHIi PACITONOXKEH B 3aBEPIICHUN BTOPOiT KHUTH.
B xomodoHe ecTh yKazaHMe Ha IIpEdIIojiaracMOoro Biaaeiblla KHUTH bomma
un Kunma, kotopomy mopyunii ee HamicaTth!. HekoTopele yueHbIe MMEIOT TEH-
JIEHIINIO XBAJINTh MHTEUIEKTYaIbHBIN ypoBeHb Bald’s Leechbook n koMmeTeH-
U0 €e COCTAaBUTEISI, KOTOPBIN 00paIiajcs K MUPOKOMY CIIEKTPY JTATHHCKUX
¥ BU3aHTUICKMX MCTOYHUKOB, TaKnX Kak “Cunoricuc” Opubacus, “IIpaktuka
Anekcanapa” (BKIoUeHUS U3 padbor MenukoB Pumarpus, PrromeHa, Alek-
cauzpa Tpasmumiickoro), “O gexapctBax” Mapkeia®.

Crpyktypa Bald’s Leechbook 1 Leechbook III, Takke Bxonsieit B yKazaH-
ahIif ManyckpunT (Royal MS 12 D XVII, ff. 111v-127r) u umMmeromieit ropasmo
MEHBILNI 00bEM, CIIEAYET IPUHLIAIY a capite ad calcem®, KOTODBIH cobmonancs
B JIATMHCKUX TEKCTaX, MOCBSIICHHBIX MeauLIMHE 1 apmakornee. Heodoxommmo
OTMETUTh, YTO BCE TPU KHWUTH, BXOMIIINEC MaHYCKPUIIT, HAITMUCAHBI OTHUM
TIOYEPKOM.

Leechbook 1117 B uctoprorpaduu 06b6IYHO paccMaTpUBAETCHd KaK OTHENb-
Hasl, He UMelomas oTHomeHus K Bald’s Leechbook neue0Hast KHura, B cuity ee
Ooiree caboit crcTeMaTU3allii, CONepKaHMS M MCHBIIICIT OTTOPHI HA JIATHHCKHE
nctouHnku. [Tomasmsioniee OOJBIIMHCTBO UCTOPUKOB, HaunHag ¢ K. D. Paiira,
Ha OCHOBAaHWHU TayeorpapUUecKUX M JTUHTBUCTHUICCKUX BBEIBOIOB IIPUICP-
JKMBAIOTCS TOM TOUYKHU 3pEHMSI, UTO BuHUYecTep SBIsIeTCS BO3MOXHBIM MECTOM

8 Cameron, M. L. (1993). Anglo-Saxon Medicine. Cambridge, 48.

4 Bonpoc 0 TOM, Gbin nn neyeGHUK cocTaBneH Kunmom CamoCTOATENbHO UM Xe nepenucaH, ocTaeTcs
[INCKYCCVOHHbBIM MO Ceil figHb, HE B MOCNEAHIOI0 0Yepeab M3-32 MHOrO3HAYHOrO OMpeneneHus nat. cnosa
“conscribere”, ncnonb3oBaHHOro B konodoHe (Royal MS 12 D XVII, £.109r), o 4em nucan ewe T.0. KokeitH
(Cockayne, T. O. (1864). Leechdoms, Wortcunning, and Starcraft of Early England: Being a Collection of
Documents, for the most Part Never before Printed. lllustrating the History of Science in this Country before the
Norman Conquest. London, 2 vol., p. xxi).

5 Cameron, M. L. (1983). Bald’s Leechbook: Its Sources and Their Use in its Compilation. Anglo-Saxon England, 12,
155.

5 BykB.: OT ro/I0BbI A0 NAT (naT.)

7 HayyHas pepakuus Leechbook Il goctynHa B napanuu: Olds, B. M. (1985). The Anglo-Saxon Leechbook IIi:
A Critical Edition and Translation. Diss. Univ. of Denver.
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CO3IaHMs MaHYCKPUIITA, alleJUTUPYsT K CXOKECTU ITodepKa MaHycKpuiita Royal
12 D XVII n “IlapkepoBcKoil XpoHUKU” (PYKOTHCh “A” AHIJIOCAKCOHCKOM
XpOHUKN). TaKM 00pa3zoM, MAaHYCKPUIIT OOBIYHO JAaTUPYETCs cepennHoii X B.5.
B03MOXHO, pyKOIHCH SIBIISICTCST KOMMEH HEKOETo 3K3eMILISIpa, COCTABICHHOTO
eme TIpu aBope Anbdpena Benmmkoro, ¢ KOTOPBIM OOBITHO CBSI3BIBAIOT CO3MAHME
MEIUIIMHCKUX KHUAT Ha HAPOITHOM SI3BIKE.

Lacnunga, BkiatoueHHast B Mmanyckpunt MS Harley 585 (ff. 130r-193r)
Hapsny c¢ kommeit Old English Herbarium (ff. 1v-101v) u Medicina de
quadrupedibus (ff. 101v-114v), saBasieTcss 6oyee TMO3MHEH KOJUICKIIMEH IpeBHE-
AHTIIMMCKAX MEIUIIMHCKUX PELETITOB U OOBIYHO JaTUPYETCS BTOPOM ITOJIOBU-
Hoit X B. — mepBoii yetBepthio XI B.°. Texkcr Lacnunga nuineH cBOMCTBEH-
Hoii Bald’s Leechbook cTpoitHOCTH U CTPYKTYPHI, IPUYEM TO €IMHCTBEHHBIN
IpUMEp MEOUIIMHCKONM KOJIJICKIINM, He CHAOXCHHOM TaOJMIeil comepKaHus.
HanbGonee xapakTepHOM O0COOEHHOCTBIO JAHHOI KOJUICKIIMA METUITMHCKUX
PELIeTITOB SIBIISICTCS €€ aCCOLMAIINS ¢ TPATUIIMOHHBIMY WX “HAapOTHBIMU TIpaK-
THKaMU, TIPEXIE BCETO ¢ “3aKIMHaHUSIMK~ (aHII. “charms”), B TOM YHCIIe MET-
pudecKuMu. MaTepurall, IpencTaBIeHHBIM B KOJUICKIIMM, COCTABIICH Ha APEB-
HEaHINIMIACKOM, JJATMHCKOM, TPEUYeCKOM M IpeBHEHUPIIAHICKOM si3bIKax. Cpemnu
“3aKIMHAHMIT” cllemyeT Ha3BaTh “3akimuHaHue IeBITd TpaB” (aHI. ‘The Nine
Herbs Charm’), Bkimogatomiee B cedst Mupuueckre aieMeHTH, n “OT BHe-
3amHoi 60omu” (aHTI. ‘For a Sudden Stitch’ mnu npeBHeanTn. “Wid feerstice*),
npuMedaTeIbHOe yIoMuHaHueM ‘ylfa’ (anmm. ‘elf’, pyc. “smbd”). Brpouewm,
“3aKJIMHaHWs” BCTpevaroTcs He Toiabko B Lacnunga, Ho u B Bald’s Leechbook
u Leechbook III. B yactHocTH, B 63 m1. Leechbook 111 HaxomuTcst MeTprdeckoe
3aKjIMHaHKe oT ‘weetereelfadl’ (“BomstHast snbduiickas 00Je3HL” WIN “00JIe3Hb
BOIAHOTO 371b(ha”'?).

Old English Pharmacopeia", coxpaHuiachk B 4eThIpeX MaHYCKPUIITAX, KOTO-
pble oTHOCATCA K KoHIly X — Havany XII BB. Old English Herbarium nacun-
TeiBaeT 185 mraB, BMmemammux okoyo 500 pelenToB, IpencTaBisgsd co0oii
TepedeHb JIeKapCTB Ha OCHOBE PAaCTeHU, U CONEePKUT MHMOPMAIINIO O MEIH-
OUHCKUX PACTCHUSIX M OOJIe3HSX, KOTOPhIe UMW MOXHO BBLUICUYUTH. BoJb-
IIast 9acTh TeKcTa BocxonutT K Herbarium IlceBmo-Arynest (BeposITHO, CO3IaH
B IV B.), MeOUIIMHCKOMY TEKCTy, IPUOOpPETIIEMY OOJBIIYIO IOIYISIPHOCTH
B panHeM CpemHeBeKOBbe. [IpyTUMK COYMHEHMSIMU, TIEPEBOI KOTOPHIX BOIIIET
B Old English Herbarium, ssnstiorcst De herba vettonica liber (“Knura o pacte-
HUM OyKBHIIA”), KOTOpas IIPUITACHIBACTCS APEBHEPUMCKOMY Bpady AHTOHUIO
Myce, a takke Liber medicinae ex herbis femininis (“KHura nmekapcTB u3 XeH-

8 Cameron, M. L. (1983). Bald’s Leechbook: Its Sources and Their Use in its Compilation. Anglo-Saxon England, 12, 153.
¢ Arthur, C. (2018). ‘Charms’, Liturgies, and Secret Rites in Early Medieval England. Boydell & Brewer, p.79.
JNnuremct A. Xonn, npucoeamusisck kK MHeHuto Y. BoHcepa n M. J1. KamepoHa, cyutaeT Haubonee onTumansbHon
VHTepnpeTauyvein weeter-alfadl, T.e. “BoasHyio anbduiickyio 6onesHs”. Cm.: Hall, A. (2009). Elves in Anglo-Saxon
England: Matters of Belief, Health, Gender and Identity. Boydell Press: Woodbridge, 107.

CywecTByeT ABa HayuHbix usganus Old English Pharmacopeia: Cockayne, T. O. (1864). Leechdoms,
Wortcunning, and Starcraft of Early England: Being a Collection of Documents, for the most Part Never before
Printed. lllustrating the History of Science in this Country before the Norman Conquest. London, vol. 1; The
Old English Herbarium and Medicina de Quadrupedibus (1984). De Vriend, H. J. (ed.). EETS o.s. 286. Oxford
University Press: London.
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ckux pacteHuii”), Curae herbarum IlceBno-Jlnockopuma (COKpaIeHs U3 Tpyda
Huockopuna De materia medica).

Medicina de Quadrupedibus (“JlexapcTBa M3 4YEeTBEPOHOTUX ), SIBIISIIOIIASICS
BTopoit yacteio Old English Pharmacopeia, mmocBsiieHa jiekapcTBaM KUBOT-
HOTO TIpOUCXOXIeHMs. Ha maHHBIIT MOMEHT YCTaHOBJICHO, YTO B OCHOBE MCTOU-
HUKa JIexXaT TIePeBOIbl Ha IPEeBHEAHIIMUCKUN SI3BIK De taxone liber (“Kaura
o Gapcyke”), penakuum Liber medicinae ex animalibus (“Knaura o nmekapcrBax u3
KXUBOTHBIX ), mpunucanHas Cekcry [Mnauurty mus IMammper2. He uckimoueHo,
YTO JaHHas KOJUICKIIVsI, MTHKOPIIOPUPYIOIIAs TIEPEBON HECKOJIBKMX JIATHHCKIX
COUMHEHUI, ABJISICTCS pe3yJbTaTOM TINATCIbHON M IIPOXYMaHHOM PabOTHI,
MPEANIPUHSATON B paMKaX BeHeqnKTHCKOTO ABIKeHN B X B.5.

Leechbook ITI

CorrocraBinsg 6osee cnoxHo yerpoeHHyto Bald’s Leechbook 1 Leechbook 111,
OTpaXXalolIylo €BPOIICIICKYI0 MEIUIIMHY Ha e¢ “IIPUMHUTUBHOI cTammu”’ WU3-3a
CPaBHUTEJIBHO OOJIBIIIOTO OOBbeMa “MarmdecKux”’ CpEICTB, MPEICTaBICHHBIX
B mocienHeM Tekcte, nctopuk M.JI. Komepon momaran, uyro Leechbook II1
MOKHO CUMTATh HamOoJIiee perpe3eHTATUBHBIM MCTOYHUKOM aHTJII0CAKCOHCKOM
JIeYeOHOM TTPaKTUKHU, TTOCKOIBKY 3TOT TEKCT MEHBIIE BCETO “3apaxkeH” MemM-
LWHCKUMMY 3aMMCTBOBaHUAMH 13 Cpean3eMHOMOPbS 4.

Kax MUHMMYM OBa JTaTUHCKUX COYMHCHUS MOTIIM SBISATHCS BEPOSATHBIMU
WCTOUYHMKAMU IS psima peunentoB Leechbook III, B wacTHOCTH, YyITOMSHY-
ThIe BhIe De medicamentis (“O nekapcTBax”) Memuka Mapkeia DMIApUKa
u Herbarium. YTo KacaeTcs CEMaHTHYCCKUX CBSI3¢il C TPYIOM TpeuecKOTo
Mmenvka Jnockopuna De materia medica, K KOTOPOMY YacTO OOpallaics aBTOp
Bald’s Leechbook, mcciiemoBaTem COMHEBAIOTCS B TOM, 4YTO COCTaBHUTEIb
Leechbook III nmMen kakoe-11b60 3HAKOMCTBO C JAHHBIM TEKCTOM, HECMOTpPS
Ha OIpeAe/IcHHBIC COBMHAICHUS, KOTOPBhIC TPAKTYIOT CKOpee KaK CBHUIETEINhb-
CTBO HEKOETO OOIIETO YCTHOrO ncTouHuKa', IIpu manpHeiIeM paccMOTpEHNN
MPaKTUICCKON CTOPOHBI aHTJIOCAKCOHCKON MEOWIIMHBI, TOITOTHUTEIBHO OyIyT
TIpUBEACHBI TTapajUIen MEXIy TeKCTOM JieueOHnKa u De materia medica.

Leechbook III, Takum 0o6pa3zoM, TpamUIIMOHHO PAacCMATPUBAIOT B KAUeCTBE
WCTOPUUYECKOTO MTaMSATHHKA, B KOTOPOM COCOIMHEHBI pallOHAIbHBIC U Mppa-
IUOHAJIbHBIC 3JIEMEHTHI, TIPEXIE BCETO MarmiecKue JIeKapcTBa, IIpUMEHEHNE
aMyJIeTOB (MaTepHuaIbHbIe OOBEKTHI, KOTOPBIC YCIIOBEK ACPKUT IIPU cebe M3-3a
MX arlOTPOINENYECKUX, MEIULIMHCKUX WIX Marn4ecKUX CBOMCTB)'® U 3akinHa-
auii. ®@. [peHIOH, ONVH 13 TMOHEPOB NU3YUYCHUS aHIJIOCAKCOHCKON METUITUHEI,
aBTOp pabOTHI MO Ha3BaHMEM “AHIJIOCAKCOHCKAs Marus”, IPUBOIMII CIIEIYIO-
IIyIo KiIacCUGUKAINIO “3aKIMHAHWIT”, KOTOPBIC BXOOST B IpeBHEAHTITMICKIC
MEOUIIMHCKUE KHUTHU: 1) 9K30pIM3MBI, 2) TpaBsIHbIC 3aKIMHAHUS, 3) 3aKJIMHA-
HUS IJ1g TIlepeHoca 00J1e3HN Ha HEOMYIIEeBIEHHBIN IIPEIMET WIIN OOYIIeBIICHHOE

2 D’Aronco, M. A. (2008). Gardens on Vellum: Plants and Herbs in Anglo-Saxon Manuscripts. Health and Healing
from the Medieval Garden, ed. Peter Dendle and Alain Touwaide. Boydell Press: Woodbridge, 112.

® Kesling, E. (2020). Medical Texts in Anglo-Saxon Literary Culture. Boydell & Brewer, 152.

4 Cameron, M. L. (1993). Anglo-Saxon Medicine. Cambridge, 35.

5 Tam xe, 76.

6 Meaney, A. L. (1981). Anglo-Saxon Amulets and Curing Stones, 3.
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cylecTBo, 4) amynersl, 5) sakmuHauusa'. K mocaenaumM [peHIOH OTHOCHIT BCe
T€ PEIEITHI, KOTOPhIe HEOOXOMMMO IIPUMEHSITh TIPU “IbSIBOJIBCKIX OOJIE3HIX .
Texkct Leechbook III (BMecte ¢ Bald’s Leechbook m Herbarium) memoHcTpH-
pyeT mpaKTUKy TIPUMEHEHUS aMyJIeTOB IJIST JICUCHUSI pa3TMIHBIX 00JC3HCHHBIX
cocrogumii'®, [lpuBemeM OIMH TIPUMED “TPAaBAHOTO” aMmysieTa, KOTOPHIil ToMe-
1IeH B I 58 “Ot ucKylueHus Bpara'®”.

Wip feondes costunge: rudmolin hatte wyrt weaxep be yrnendum weetre. Gif pu pa
on pe hafast and under pinum heafod bolstre and ofer pines huses durum, ne maeg
de deofol sceppan inne ne ute.

[MpoTuB MCKyIIeHUsI IbSIBOJIA: TOPEIl TIepEeYHBIN, TpaBa, KOTOpast TaK Ha3bl-
BaeTcs, pacTeT OKOJIO TeKylleil Bombl. Eciu Thl Ha cebe ee mMeelnb U IO
CBOE TIOMYIIIKOM /TS TOJIOBBI I HAJI IBEPHMM TBOETO JIOMa, He CMOXKET JIbsI-
BOJI HABPEIUTH HU BHYTPU, HU CHAPYXU.

DTOT TOBOJILHO KPaTKU pellenT OOJIbIIe MOXOX Ha “TIpoduIaKTUIECKyIo”
Mepy, IpudeM ropell epeunsrit (at. Polygonum hydropiper), aBTOXTOHHBIN TSI
Bpuranuu, BcTpeyaeTcs NI eIMHOXIBI B TeKcTe. He Mo KOHIIA TTOHATHO,
noyeMy MUMEHHO 3TO pacTeHUE IOJJKHO ObUIO MOMOYb OT “IbSIBOJILCKOTO UCKY-
meHns1”. B KOHTeKcTe pellenTa JIIOOOMBITHO OOpallieHue HEIMOCPEACTBEHHO
K YMTATEII0 U OTCYTCTBUE OOpaIiecHMs K (hUTrype OOJIBHOTO, XapaKTePHOTO IS
OOJIBPIIMHCTBA PELeNTOB (T.¢. (popMyIa “IyCThb IBET, MyCTh JISKET, Oaii BHIITUTH,
cwecTh”). Ob6paraeT Ha ceOsT BHUMaHUE TO, UYTO AbSBOJIA, IO BCE BUIMMOCTH,
COITOCTABJISUIA ¢ O0JIC3HEHHBIM COCTOSTHAEM YMa, BCIIEACTBHE UETO B PEIICTITS
€CTh YKa3aHMe Ha TO, 9YTOOBI YeIOBEK JAepsKajl TPaBY y CEOST IO ITOMYIIIKOM.

Heob6xoguMo OTMETHTH, UTO Ooblnag 4yacTh peuentoB Leechbook I11
MOCBsIIeHa Hambojiee NMPUBBIYHBIM 3a00JICBAaHUSIM M HeoyraM, KOTODPBIC
MOXXHO BCTPETUTh B OCTAIbHBIX APCBHCAHIIMUCKUX JedcOHUKax. OrnaBieHue
Leechbook 111 comepxut 76 perentos, HO TPU M3 3TOTO YKCJIA TAK U HE TTOIMAIA
B OCHOBHYIO 4acTh, a MMeHHO, “Wip attre: drenc and smiring” (“IIpotus sima:
HAIMTOK 1 Ma3p”), “Wip @lcre innan untrymnesse and wip hefignesse and wip
hleorblaece” (“IIpoTuB M000if BHYTPEHHEH CIA00CTH M TSKECTU U OJIETHO-
ct’”), “Be pam hu man scyle halige sealfe wyrcean” (“O ToM, KaK ClIemyeT cle-
JIaTh OCBSIIICHHYIO Ma3b”), M3-3a Yero HyMepallys HapyIImiach.

Kaxk 0b110 yKa3aHO BbIlIE, B KHUTE HAOMIONAETCS COOIONCHUE IPUHIIUIIA d cd-
pite ad calcem, Ho OIXe KO BTOPOIt TTOJIOBMHE JICYeOHMKA OH TTOYTH HE TIPOCIe-
JKMBAeTCs.

Kakum ob6pa3zoM ycTpoeH TeKcT JieucOHMKa? CHayama pacHoIOXKEHBI
peLeNTHl IS JICYCHUS TOJOBHBIX, ITIa3HBIX, YIIHBIX, 3yOHBIX OOJeil, 3aTeM
OMMCHIBAIOTCS JieKapCcTBa JJis1 HEIOMOTaHU B 00JIacTU TropJia, IIEU, JIETKUX,
JIajiee TIePEUMCIISTIOTCS PEIEIThI M1 00JIe3HeH XKelyaKa, CelIe3eHKU, Perpo-

7 Grendon, F. (1909). ‘The Anglo-Saxon Charms’. The Journal of American Folklore, 22.84, 123.

8 06 apxeonornyecknx HaxoAkax TOro, YTO CYUTAETCS aHrI0CAKCOHCKMM amyfeToM, 06CTOSTENbHO PACKPLITO
B paboTe aBcTpanuiickoin mnccneposatensHuusl O. MuHK, KOTOpas Bblaensna TpaBsiHble, MUHEPaNbHbIE,
N3roToB/EHHbIe amyneTsl (CM.: Meaney, A. L. (1981). Anglo-Saxon Amulets and Curing Stones.).

® MonsTue “Bpar” (fiend) ykasbiBaeT Ha XPUCTMAHCKOE CIOBOYNOTPEGIeHNe, a UMEHHO — YCTOMYMBLIA anuTeT
[bsIBONA.
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OYKTUBHOM CHCTEMBI, MOUEBOTO ITy3BIpsI, PACCTPOICTBA KUIICUYHNKA, a TAKXKE
BHEITHMX MOBPEXACHU (YKYCBHI COOAK M ITayKOB, OKOTH, TTOBPEKICHUS CyX0-
KWINA), TepeioMoB. B otnenpHBIN 010K (11, 37 1 38 comep:kat 7 pelenITOB)
BBIHECCHBI PEIICTITHI, OTHOCSIINECS K THHEKOJOTUN U AeTopoxXaeHuto. [1pu-
MepHO ¢ 171, 40 (“IIpoTuB MyHATH3Ma”) KHHATA TIEpECTaeT CICIOBATh KaKoii-
MO0 CHUCTeMe, TOAPSA WUOYT PElelThl OT “MCKYIICHUS IbhIBoJa”, BIIEH,
3aHO3, 3aTeM IIPUBOIMNTCS HECKOJBKO JICKAPCTB OT Mapajndya, BHOBb IIepe-
YUCTSIOTCS JIeKapcTBa mjis ymreif. OCOOHSIKOM B TeKCTe CTOMT T71. 53 “Eciu
MOJIOKO MCTopYeHO”. JIpyrumMu cioBaMH, coAepsKaHHe JICYCOHUKA CIYKUT
oOpa3oM “opraHM30BaHHOTO OecropsiaKka”, IMMOCKOJBbKY, KaK ObLIO YKa3aHO
BBIIIIC, OHO TOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET OITIABIICHUIO M TaKasl KaxyImasics Ham
OCCCHCTEMHOCTh OBIJIa BIIOJTHE OMpaBIaHa IJISI COCTaBUTENS TeKcTa. Jpyrum,
mpaBna, Ha HaIll B3IJISIA, MaJOBEPOSITHBIM OOBSICHEHHEM 3TOro (heHOMeHa
MOXET SIBJISITBCSI CTOSIBIIAS TIepen KOMITMISITOPOM HEOOXOOMMMOCTh IOMUCATh
Te peleNThl, KoTophle He Bouu B Bald’s Leechbook. Dtum oTyactt 00bSICHS -
eTcsl OoJbIlee, IO CPAaBHEHUIO C TIEPBBIMU IBYMSI KHUTAMM, KOJIMIECTBO IJIaB,
TMOCBSIIIEHHBIX JIEYCHUIO “IbABONBCKUX” W “aiabduiickux” 0oyne3Heit. Taxk,
B Leechbook III HaxonsiTcst 4 perienita IMMpOTUB ObSIBOJBCKUX 3a00JIeBaHUI (TJI.
41, 58, 64, 67) ¢ IOMOJHUTEIbLHBIM YIIOMUHAHUEM Heayra B 3 peuentax (L.
1, 12, 61), okoiso 4 peuentoB (1. 61-63, KOCBEeHHOE yIlOMUHaHKE B II. 41)
HampaBJIeHO MPOTUB “3IIb(POoB”, TO ecTh Bcero 11 raB jeyeOHMKA, YTO COOT-
BETCTBYET JOBOJILHO OLIYTUMBIM 15% OT Bcero Tekcra. Bo3Bpalasich K comep-
KaHWIO PYKOITMCH, HEOOXOMMMO OTMETHUTD, UTO CPEICTBa, IMpeIHa3HAUCHHBIC
IJIsI JICYeHUST “IbIBOJIBCKUX 0OJE3HEH” He MPEaCTaBISIOT COO0 MOHOJUT-
HOTO eIMHOro 0JIoKa, B OTIMYME OT “Anb(PUilcKuX”, CIIaXeHHO CIEAYIOIINX
JPYT 3a IPYroM, HauMHas ¢ 1. 61 1mo r1. 63.

Conepxanue Leechbook III cBUaeTeTbCTBYET O TOM, UTO IpeBHEAHTIIMIICKAS
MeIuIHa Oblla OCHOBaHa Ha TpaBax. M3 73 peuenToB aumib 11 He MCITONb-
3yIOT pacTeHUs, IpUIeM B JieueOHMKe BeTpedaetcst cBhime 100 pacrenmii. Cie-
JIyeT OTMETUTh, YTO (PUTOHUMBI, TTpuBeaecHHBIe B Leechbook 111, He aBngioTcs
AHIIMIA3AIe JTaTHHCKNX HasBaHmii?’. OcobyIo TPYIHOCTH COCTaBISET KOpP-
peKTHasI UACHTU(HUKAIINS aHTJIOCAKCOHCKMX Ha3BaHWU pacTeHMIl, KOTopas
OTYACTH OIIOCPEIOBaHA MCIIOJIB30BaHNEM OMHOMWHAIHLHON HOMEHKIATYPHI,
BHenpeHHoU Kapiom JImaHeeM. 1T HECKOIBKUX PACTCHUM MOTIIM MCITOIB30-
BaTh OMHO Ha3BaHME, IIPUYEM OHO MMEET CBOMCTBO M3MEHSATHCS B 3aBUCHUMO-
cti or MectHoCcTH?!. B maHHOI pabore mepeBOI Ha3BaHWIl pacTeHMIt, BCTpe-
YaIOIIMXCS B MCTOYHUKE, KOPPEKTHPOBAJICI B COOTBETCTBUM C JAHHBIMM,
MpeaoCTaBICHHBIMA MHTEPHET-CJIOBapeM APEBHEAHIIMIICKUX Ha3BaHMI pacTe-
uuit ox pen. I1. Bup6aymepa u I. Caypa??. Cpenu us3mo6IeHHBIX (GOJIbIIe
YacThIO — aBTOXTOHHBIX) pACTCHUI, IIPUMEHSIBIIMXCST aHIIIOCAKCAMU TIPH JieUe-
HUM HEIyToB, HY>KHO Ha3BaTh ITOJBIHL (Wermod), oyksuiry (betonice), 4uCTO-
Ten (wen-wyrt), pyty (rude), monmH (elehtre), meBsicw (elene), penxens (finol),

20 Cameron, M. L. (1993). Anglo-Saxon Medicine. Cambridge, 36.
2 D’Aronco, M. A. (2008). Gardens on Vellum: Plants and Herbs in Anglo-Saxon Manuscripts. Health and Healing
from the Medieval Garden, ed. Peter Dendle and Alain Touwaide. Boydell Press: Woodbridge, 104.

2 DOEPN — Dictionary of Old English Plant Names [electronic resource]. Mode of access: http://oldenglish-
plantnames.org/.
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penuc (ontre), maHApy (marubie), THICSYSITUCTHUK (gearwe), MOTOPOXKHUK
6oipIIoif (Weg-brade), 3010TOTHICSTYHUK (curmealle), cM. Tabmmiry 1.

Ta6nuua 1

YacrtoTta BcTpeyaemoctu pactenuin B Leechbook 111
HassaHve pactenus Mepeson Konunuectso ABTOXTOHHOCTb
(opeBHeaHrn.) YNOMUHAHUI (BpwTaHckue ocTposa)
wermod noMblHb 17 na®
betonice 6ykBULA 17 na*
wen-wyrt yucToTen 14 na*
rude pyta 14 HeT
elehtre JIOMUH 11 HeT®
elene [eBacun 11 KynbTUBaLmaZ’
finul deHxenb 10 KynbTUBaLMS®
ontre peavic 9 KynbTVBaLMS
marubie waHapa 8 na®
gearwe ThICSHENUCTHIK 8 na%®

06bIKHOBEHHbII

weg-brade NoA0POXHUK 6ONbLLON 7 na’’
curmealle 30/10TOTBICSHHUK 7 na*

M3 XUBOTHBIX KOMIIOHEHTOB, HEPEAKO BCTPECUAIOIINXCSI B KHUTE, MOXKHO
Ha3BaTh MOJIOKO* (KOPOBBE, KO3bE), CHIP, MACIIO, siflla, Meln (He3aMeHUMBII
WHTPEAUCHT IS Maseit), XXup (oBeuwmii, CBUHOI, KypUHBINA, JTUCHIT, KO3JIU-
HBII, OBIYMIT), KeTUb (OBIYBIO, KO3MMHYIO, CBUHYIO, MEIBEXbIO). B KauecTBe
KUIKUX CYOCTAaHLIMN IJIsI IPUTOTOBJICHHSI HAITUTKOB MJIM TIOXJICOOK MCITOJNb-
30BaJI1 B OCHOBHOM BOIY (KIJIFOUEBYIO WJIN CBATYIO), 3JIb, B KOTOPOM BapWIIN
TPaBBI M KOTOPBI OBIJI0 HEOOXOAMMO OTCTAUBATh MJIU MPOICXKUBATH (OOBIYHO
yepe3 MIEePCTIHYIO TKaHb, “KpacHy0” WX “ToxyOyio”), TakKe J0OaBISIIIA BUHO
¥ YKCYC, HO BechbMa penko. g mpumapox 1 IMoxjIe00K IpUMEHSITA STYIMEHHYIO,

2 Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland.
Portland [OR]: Timber Press, 197.

Tam xe, 212.

Tam xe, 74.

2

®

2!

&

2% CNoxHOCTb OnpeneneHus aBTOXTOHHOCTU PaCTeHNst COCTOUT B HEOHO3HAYHOM TPaKTOBKE nepesoaa elehtre.
Mapus [’ApoHko npepnaraeT B kayecTse nepesofa elehtre “GeleHbiii orypew” (D’Aronco, M. A. (2012).
A Problematic Plant Name: Elehtre. A Reconsideration. Herbs and Healers from the Ancient Mediterranean
through the Medieval West: Essays in Honor of John M. Riddle, ed. A. Van Arsdall and T. Graham. Farnham, 210).
Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland.
Portland [OR]: Timber Press, 291.

Tam xe, 186.

2 Tamxe, 216.

30 Tam xe, 301.

Tam xe, 247.

Tam xe, 194.

3 OTpenbHO cneayet ckasaTtb O TOM, YTO B psiae f1ekapcTs (M. 2, 3, 47) TpeGyeTcs MOIOKO KOPMSILLEN XEHLUMHBI,

T.€. MaTePUHCKOE.
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MNIIEHUYHYIO, COJIONOBYI0 MYKy. UTO KacaeTcsl MUHEpaIbHBIX KOMIIOHEHTOB,
To B Leechbook III Hepenko BcTpedaeTcs coib (B TOM UYHCie “CBSTas”), IS
JledeHusT 0OJIM B XXMBOTE MOIJIM MCIIO/Ib30BaTh PTYTh (69 m1.). B HeGonblIOM
KOJIMYIECTBE PEIICIITOB B KAUECTBE MHTPEINCHTA YITOMUHAIOTCS KPOBb (TOTy0s,
JIACTOYKM, MBIIIINA) M €CTECTBCHHBIC XKUIKOCTU. AHTJIOCAKCOHCKIE MEIUKHU TIPH-
MEHSIIM KPOBb IITUI] OT HAPOCTOB Ha Iya3ax (BO3MOXHO, IMpH stuMmeHe). Ecim
00paTUTHCS K COUMHEHUIO Tpedeckoro Menuka JInockopuma “O nekapcTBax”,
MOKHO CIeJIaTh BEIBOI O TOM, UTO B aHTMYHEIC BpeMeHa KPOBb KMBOTHBIX OBIIa
Kyga 0ojiee pacIpoCTpaHCHHBIM U TIPUBBIYHBIM KOMITOHEHTOM JIeKapcTB. Tak,
JnocKopun IIpUBOINT MOJIE3HBIC CBOMCTBA KPOBU I'ycs, KO3JICHKA, OBbIKA, YTKH,
roxry0st (TIprMedaTeIbHO, YTO €€ IIPUMEHSITU IIPY TpaBMax IJ1a3 M KYpUHOM ciie-
ToTe), KypoIaTKM, OJICHS, 3aiila (MEOINK CUMTAJI, UYTO 3asIbsI KPOBb 3(pdek-
TUBHO OOpoJach ¢ au3eHTepueit)®. B meueGHMKe yacTo (HO He BCerma) MpOITn-
caHbI OoJiee UM MeHee TOYHbIE TTPOTIOPIINY UHTPENUEHTOB (TMpaBaa, pu 3TOM
TIIpUMEHSIETCS TTIOHITHE “Y4acTh”) M Te YACTU pacTEeHUS, KOTOPbIE HAJIJIEXKUT YIIO-
TPeOUTH I JIeKapcTBa. Takoke YITOMMHAETCs TaKas Mepa KakK “TrojHas yarma”
(scenc fulne).

CobctBenHo, B TekcTe Leechbook III pacmnpenenenue 6oie3HE MOXHO
0TOOPA3UThH CICHYIOIMM 00pa3oM. Hambosblree KOJTUIECTBO IJ1aB ITOCBSIICHO
mIa3HBIM Hemyram (11 1., cpenyn HUX OIyXJIOCTh, HAPOCTHI, “4epBH”, CIIE30Te-
YeHHe, pa3MbBITOe 3peHHue), JedeHuto paH (11 I71., YKyCHI, OTKPBITHIC PaHBHI,
“gepBu”), TOBPEXKICHUS 1 OOJM TOJIOBHI (7 II., “TIOJIOBUHHAS 00Ib” MJIN MUT-
peHb, “O4YeHb cTapas rojaoBHas OO0JIb”, MepeioMbl uepera), HeIOMOTaHUsIM
KeJlylKa W KUIleYHMKa (HecBapeHUe, TSKeCThb, Auapes, Cra3Mbl, “4epBu’),
00JIe3HSIM JIETKUX (Kallle/lb, 00N B TPyIH, KpoBoxapKaHbe). OmpenescHue Ipa-
BUJILHOTO Ha3BaHMS 3a00JIcBaHUS, TIPUBEICHHOTO B JICYCOHUKE, TaKXKe TIpel-
CTaBJISICT COOOIT CIIOKHYIO 3aHady M3-3a OTCYTCTBHSI CHMIITOMATHKM 1 HaMeKa Ha
oIrcaHue Heayra, 3a UckiodeHeM 62 n 63 mi. “Ecan y yenoBeka aibguiickas
6ome3nn” (Wi aelfadle) m “Ecnu y denoBeka BomsgHas 3abguiickas 00Je3Hb”
(Wip weeterzelfadl). Cpenu npyrux 3aboieBaH!, 3HAKOMBIX aHIJIOCAKCAM, CTOUT
00paTUTh BHUMaHME Ha “XKelITyio 00e3Hb” (geolwan adle), mHade xkenTyxy (3 pe-
menra), 4 perernrTa OTHOCITCS K 0ojie3HM “OobIinoro tena” (micel lic), Bo3-
MOXHO, CXOXeMy ¢ 3iepaHTHa30M WIM Heiipodubpomaro3omM. XapakTepHas
0COOCHHOCTD TAHHBIX 0OJIE3HEH 3aKITI0YAcTCsI B TIOSIBIICHUH Y YeJIOBeKa HOBO-
00pa3oBaHUii 1 0TeKOB. 110 Bceif BUIMMOCTH, B aHIJIOCAKCOHCKOM AHITIMU OBLITO
npeacraBieHre 00 MHPEKIMOHHBIX 3a00/IeBaHUSIX, B YACTHOCTHU, O “BEeCEHHEM
mmxopanke” (lencten adl), cormoctaBUMOi ¢ SHIEMHUYHON (POPMOIT TPEeXITHEBHOM
Masipui®’. TeM He MeHee OTIEILHOTO JIEKAPCTBA, KOTOPOE CIIENOBAIIO OBI IIpIUMe-
HUTH OT lencten adl, B ledeOHIKE HET. DTO MOHATHE KOCBEHHO BCTPEYACTCSI JTUIIH
B IBYX ciTy4asx, B I71. 1 (“Ort crapoit romoBHOM 60111”) 11 1. 41 (“OT Beex ucKyle-
HU IbsIBOMA”), 1 00a pasa B CBA3KE C OOJIE3HSIMU, BEI3BAHHBIMHU JTbSIBOJIOM.

Ecim ToBOpUTE O TIPUBBIYHOM JUTSI JIATHHCKOUM METUILIMHCKOM TTPAKTUKI KPO-
BOITyCKAHWH, O KOTOPOM TIHCaJI IMMPOKO M3BECTHHIM APEBHEPUMCKUN MEIUK

34 Pedanius Dioscorides of Anazarbus (2005). De materia medica. transl. L.Y. Beck, introduction by J. Scarborough,
Altertumswissenschaftliche Texte und Studien, Band 38, Hildesheim, OIms-Weidmann, 123.

% Cameron, M. L. (1993). Anglo-Saxon Medicine. Cambridge, 10.
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lanen Ilepramckmii, aBTop “Teopuu ryMOpoB”, HEOOXOOAMMO 3aMETUThb, UTO
AHIJIOCAKCHI, HECMOTPSI Ha CBOE 3HAKOMCTBO C HUM, IIpHUOETav K TMOT0OHOMY
CITOCOOY OUMINEHUST OpraHW3Ma BechMa PEIKO, O YeM CBUACTCIBbCTBYET COMH-
CTBEHHOE YITOMWHAHWE KPOBOITycKaHMs B 1. 47 “Ot mapaimya”, B KOTOPOM
0OOJIBHOMY PEKOMEHIYETCSI MyCKaTh KPOBb KaXKIBIN MecsIl Ha 5 IeHb yOBIBaIO-
et JIyaer, Ha 15 u Ha 20. YnoTpebieHre TUIITOKPATOBCKOTO TTOHSATHS IIPOTHO3a
3aMETHO JIMIIb B ciiydae perenta B 1. 55 “Eciu yenoBeK paHeH U Thl 1OJKEH €ro
BeUICUNTH : “ECM OH HampaBlIeH K TeOe, Koraa Thl BXOAUIIb, TOLIA OH CMOXET
BBIKUTL. EC/IM OH OTBEpHYJICS OT TeOs1, He PUBETCTBYIH* ero”.

OTIeabHOTO PacCMOTPEHMS TpeOyeT KOMIUIEKC O0JIe3He, CBSI3aHHBIX C Ieii-
CTBHEM “depBeii” (Wyrm) Kak areHTOB, KOTOPBIC BCTPEUAOTCS Ha MPOTSKCHUHN
BCETO JIeueOHNKa. AHIIIOCAKCHI BBIICIISUIN “depBeii”, KOTOphIe HAXOMSTCS B TIa-
3ax (Wyrmas sien on eagum), ymax (wyrmas sien on earan), B XXUBOTe, (Wyrmas
beop on mannes innode) “IIPOHUKAIONINX YepBeit” (smeawyrme), BRI3BIBABIIIX
paHBI, COIMPOBOXAABIINECS MPUITYXJIOCThIO U 00pa30BaHUEM “MepTBOM KOXM .
[Ipenmonaranxoch, 9To B pe3yiabTaTe IMPEMIOKEHHOTO JICUCHUS “UepBU” WU
yinyT, Wi yMpyT. JIIOOOTIBITHOM TIPEICTaBIISICTCS JIGKCUKOIOTHIecKass nudde-
peHLMANMs “depBeii”, TTOCKOIBKY B ClIydae TEPBBIX TPEX HEMYTOB CIICIIMATIb-
HOTO Ha3BaHU IS YepBeil He mpuBoauTcs. Ha camom merne, Hemyros, KOTO-
pBIe acCOIMMPOBAINCH AaHTIIOCAKCAMHU C ACATCIIBHOCTBIO “depBeii”, HAMHOTO
OoJTbIlle, HATIpUMep, “KPYIJIbIi 4epBb” (rengc-worm), “pocssHoi 4epBh” (deaw-
Wyrm), 4epBb, KOTOPBIA TIPOBOIIPOBa 6016 B pyke (hond-wyrm)?.

Kak OBII0 cKa3aHO paHee, B aHIIOCAKCOHCKOM MEIUIIMHE CYIIECTBYET KOp-
nyc 3a00JieBaHUI, KOTOPbIE HATIPSIMYIO aCCOLIMMPOBAHBI C IbSIBOJIOM KaK areH-
toMm. CorymacHo Touke 3peHust ucropuka I1. JleHmna, MeXny “UCKyIIeHUSIMU
IbsIBOJIA” ¥ OE€3yMUEM CYIIIECTBYET OUeBUIHAS CBSI3b. MBI TIOTIBITAEMCSI PACCMO-
TPETh ee, IPUMEHUB CPaBHUTEIBHEIN MeTon. Kak MUHUMYM 7 pelIeIToB Jiedeo-
HIUKa HaIIpaBJICHHI IPOTHUB AbsIBOMIA. HeoOXommMo cKa3aTh O TOM, YTO CUMIITO-
MaTHKa B aOCOJIOTHOM OOJIBITMHCTBE JIEKAPCTB OTCYTCTBYET, CIIEHOBATEIbHO,
BOIIPOC aTPUOYLIMU OOJIe3HEH TIPEICTaBIISICT COOOM eIle OMHY TPYIHO pa3pelin-
Myto Tipobemy. ClieayeT YTOYHUTh TSPMUHOJIOTHIO OOJIe3HEe, TaK, B ICUCOHUKE
npuBonmgTcs cienyoome coctosHus: deofle, deofles costunga (“mcKymieHme
nbsiBosia”), deofleseoc (“mpsiBoNIbCKast 6oe3Hb”), feondes costunga (“mcKyte-
HUe Bpara”), aelcre feondes costunge (“10060e McKymeHne nbsiBoja’). Ha mpu-
Mepe CIIEOYIOIIETO pelelTa MBI IMOMBITaeMCs B3IJITHYTh Ha T¢ CITOCOOBI Jeue-
HUsI, KOTOPBIC aHTIIOCAKCHl HAXOOWJIN HanboJjee MpUeMIEeMbIMU B Jieie OOPHOBI
C “IbABOJIBCKUMHA 0OJIE3HAMU .

1. Wip deofle, lipe drenc, and ungemynde: do on ealu cassuc, elehtran moran,
finul, ontre, betonican, hindheolope, merce rude, wermod, nefte, elene, zlfpone,
wulfescomb. Gesing .xii. maessan ofer pam drence and drince. Him bip sona sel.

% B nepesoge KokeiiHa “ne gret u hine ahte” 3ByunT kak “have thou nothing to do with him”, T.e. npegnonara-
€TCS, 4TO B laHHbIX 06CTOATENbCTBAX SIEKapb HE CMOXET yyuLlWnTb cocTosiHme BonbHoro (Cockayne, T. O. (1864).
Leechdoms, Wortcunning, and Starcraft of Early England: Being a Collection of Documents, for the most Part
Never before Printed. lllustrating the History of Science in this Country before the Norman Conquest. London,
2vol., p. 353).

37 Dendle, P. (2014). Demon Possession in Anglo-Saxon England. Medieval Institute Publications, 45.
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Jlerkuii HAaITMTOK MPOTUB JIbSIBOJIA U 3a0BIBUMBOCTH: TIOJIOKHU B 3JIb OCOKY
MeTeTbIaTyIo, CheIOOHBIC KOPHM JIIOTIMHA, (heHXeNb, PeAKC, OYKBHILY JeKap-
CTBEHHYIO, Yepely TPeXpasnelbHylo, CeNbIepeil, pyTy MyIIUCTYIO, TTOTBIHb
TOPBKYIO, KOIIAYbl0 MSTY, NEBSCUI BBICOKUIA, TTACJIEH, BOPCSIHKY JIECHYIO.
[MoBTopstii Beiryx 12 Mecc Ham 3TUM HAITUTKOM U TYCTb IhET €ro, 1a BCKOPe
TOTIPaBUTCS.

2. Drenc wip deofles costunga: pefanporn, cropleac, elehtre, ontre, bisceopwyrt,
finul, cassuc, betonice. Gehalga pas wyrta. Do on ealu halig waeter and sie se
drenc paer inne paer se seoca man inne sie and simle, aer pon pe he drince, sing
priwa ofer pam drence: “Deus in nomine tuo saluum me fac.

HamuTok MpoTUB MCKYIIEHUST ObSBOJIA: KOCTEP, YSCHOK, JIIONIUH, peauc,
CHBITh OOBIKHOBEHHas!, (DeHXeTb, 0COKA MeTesibuatasi, OyKBUIIA JIEKapCTBEH-
Hasi. OCBSITH 3Ty TpaBy, 100aBb B 3JIb CBSITYIO BOMY, MyCTh OyIET 3TOT HAITH-
TOK TaM, Tlle¢ 3TOT OOJIbHOM UelIOBEK |HAaXOMUTCS |, ¥ BCera Tepen TeM, Kak
OH BBITIBET, TTPOU3HECH TPU pa3a Hall 3TMM HamUTKOM: “locrnonu, UMeHeM
TBouM criacu MmeHs”.

HTak, comracHO pelenTy, KOTOPHIi MTOJKEH OB MOMOYh M OT IbSIBOJIA,
W OT HEKOTO0 YMCTBEHHOTO PacCTPOiicTBa, BO3MOXKHO, NEMCHIIMH, IIPEIIIOIa-
raeMoMYy JieKapio IIpemIaraeTcsl cieaTh HallMTOK. XapaKTepHO, YTO HaIU-
TOK IEHCTBYET HE TOJIBKO MPOTHB ObSIBOJIA, HO U MPOTUB YETKO 0003HAUYCH-
HOM “3a0BIBYMBOCTH”, KaK U B TI. 41, TTOCBSIIIIEHHOI CyMacIIeCTBHIO. 31eCh
BCTpeYaeTcs JUTYypTUYecKash JacTh, BKIIOYAOIIAsT CIyXKeHHe Mecc (K He-
CYaCThIO, B TEKCTE OTCYTCTBYeT HaMeK Ha COACpKaHME MeCC, XOTS MHTeE-
pPECHO, UTO JIeKaphb, MO BCEl BUAUMOCTHU, JOJKEH OBbUI OBITh XOPOIIO 3HAKO-
MBIM C JAHHOU TPOILIEAYPOIl M JTaTUHCKON (hOpMYIIOif, YTO MOXKET yKa3bIBaTh
Ha ero BBICOKYI0 00pa30BaHHOCTH). OCBSIICHUE pacTeHW HE IToApasyMe-
BaeTCs, M B KAUeCTBE OCHOBBHI HAIIUTKA MCIIOJIB3YETCS 3JIb. JIJISI TIPUTOTOBIIE-
HUS HaIIUTKA MIPOTUB MCKYIICHUS IbsIBOJIa, KPOME BCETO IIPOYETO, TpeOyeTcs
WCITOJIb30BaHNE TaKOil caKpaMEHTaJIMM, KaK CBSTas Boma. [lpmaem mpoliecc
MUTHSI COTIPOBOXAAJICS IIPOU3HECEHNEM JieKapeM (hOpMYIIbI, KOTopas IIpe-
cTaBJigeT co00it muTaTy 13 53 1caaMma.

Ecnu paccMaTpmBaTh KOPIyC PEIIETITOB BO BCEil €ro IOTHOTE, MOXKHO CIIe-
JIaTh BBIBOJ, YTO JOMUWHUpYIOIIeit (popMoii JleueHUsT “IbIBOJIBCKUX OOse3Hen”
B aHIVIOCAKCOHCKOM AHTJINM SBJISIJICS HATTUTOK (OH BCTpedaeTcs KaK MUHUMYM
MSITH pa3), U XapaKTepHOUM O0COOCHHOCTBIO CIIEAyeT Ha3BaTh COBMEIICHME JIcUe-
HUS TpaBaMH M JIMTYPTAYECKOM 9acTH, KOTOpas He BCTPEUYaeTCs HU B KaKUX
JIpYTux peLentax (MCKIo4YeHue cocTaniseT ri. 16 Drenc gif peor sie on mon,
“HamuTtok, ecim y dejaoBeKa Juxopanka (?)”, Tme IpearnrcaHo MIpomeTh TP
MECCHl Haj HalmMTKoM). EXMHOXIBI BCTpedyaroTcsT Ma3b KaK CIIOCO0 JIeYeHUS
¥ pacTeHHe-aMyJeT, 0 KOTOPOM CKa3aHO BBINIC. B IByX pellerrax mompasyMme-
BaeTCs CITy>KEHHME Mecc Haa TpaBaMmu, 9 uimu 12 pas (peuentsr 41, 44 Wip eallum
feondes costungum 1 Wib deofle, lipe drenc, and ungemynde, COOTBETCTBEHHO),
T.. OCBsIIIIEHUE TpaB (OHO ke Tpebdyercd B 1. 44 Drenc wip deofles costunga,
HO 3/IeCh OTCYTCTBYET YITOMHMHAHUE O MeccaX, XOTS IIPUCYTCTBYET TPEXKpaTHOE
OUTHPOBAHME TICAaIMa HaJ HAIIMTKOM), W B ABYX pEIeNTax yIacTBYeT CBSITas
BOJA IIJIST TIPUTOTOBIICHUS HATTMTKA.
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YTOOHI BHISIBUTh CEMAHTUYCCKYIO CBSI3b MEXIY YMCTBCHHBIMHU PacCCTPOIi-
CTBAaMM U “IbSIBOJBCKUMU OOJIE3HAMU”, 00paTuMcs K perenty “Ot 6e3yMHOTO
ceprnma”, cpaBHUB KOMIUIEKC TpaB, COCTABIISIONINX JIeKapCTBa.

Leoht drenc wip weden heorte: elehtre, bisceopwyrt, zlfpone, elene, cropleac,
hindhidope, ontre, clate. Nim pas wyrta ponne daeg 7 niht scade. Sing aerest on
ciricean letania 7 credan 7 Pater Noster. Gang mid py sange to pam wyrtum.
Ymbga hie priwa aer pu hie nime 7 go eft to ciricean. Gesing XII maessan ofer pam
wyrtum ponne pu hie ofgoten haebbe.

Jlerkuit HaNMUTOK OT Ge3yMMs: JIIOTIUH, eIMMUCKOTICKAsl TpaBa, JBYJICIECTHUK
MMapUXKCKUM, EeBSICUI BBICOKUIA, YECHOK, Yepena TpexpasieibHasi, pelncka,
JonyX. Bo3bMu 3TH TpaBbl, KOTIa JIeHb W HOYb pasaensitorcs. [IpousHecu
cHayvaja B LIepKBU JuTtaHuto, CumBos Bepsl U OTue Hamr. Mam ¢ aToii nec-
HbIO K 3TUM TpaBaM. OOOWIN WX TPUKIbI, TIPEXIE YeM Thl UX BO3bMEIIlb,
U CHOBa unu K 1iepkBu. [Ipomoit 12 Mecc Hag 3TUMU TpaBaMu, MOCJE TOTO
Kak Thl KX PA3MOYWII.

Penertt, 6e3ycioBHO, MprUMeYaTelIeH TeM, YTO B HEM JIEKaplo IpeiraracTcs
COBEPIIUTH HEOOBIUHBIN MO popme puTyan. Bo-mepBEHIX, clleTh JUTAHUIO,
“Otue Ham”, CUMBOJ Bephl MpeEXIe, YeM COPBATh TPaBbl, KOTOPbIE TaKXKe
HeoOXoanMoO OO0OMTU TPH pasa, W MOCIE TOro, KakK JieKapb OMOYHUT TpPaBHI,
BUIMMO, CBSITOII BOMOM, OH HOJKCH MpomeTh 12 Mecc Ham HMMH. Ha Hamr
B3IJISII, 9TO OOMH M3 CaMBIX TPYHO3aTPAaTHBIX PEICIITOB U3 TEX, YTO IPEIIO-
keHbI B Leechbook 111 mjist meyeHMs MCUXWYIECKUX pacCTPOMCTB (Tak, B III. 41
OT CYMAacCIIECTBUS JTUTYPTUUECKOil yacTu HeT). BO3MOXHO, 3TO ITOTOMY, YTO
Oe3yMme paccMaTpuBajJoCh KaK HamboJjiee cepbhbe3HOE M3 YMCTBEHHBIX 3a00-
JICBAaHU y YeJIOBEKa; C IPYTOi CTOPOHBI, BOZHUKAET BOIIPOC, ITIOYEMY PEICIIT
IJIsST JICYCHUST 3TOTO COCTOSHUS JUINb OOWH (HEe cuhTas “XKeHCKoe Oe3yM-
cTBO”). XOTS JIeUeHNE TAHHOTO TICUXWYECKOTO PAaCCTPOMCTBA IIPEAIIOIarajio
OOTroCIy:XKeOHBI1 KOHTEKCT, OMMCAaHME CaMOTO pelleliTa HUYEro He TOBO-
PUT O ObSIBOJIC KaK IMPUUYMHE COCTOSTHHA. BepossTHO, Ge3ymue B BOCIIPUSI-
THU aHTJIOCAKCOB CTOSIJIO OCOOHSKOM, OTHCIBHO OT “MCKYIICHMs’ HbsSBOJA
¥ CyMacIIecTBHS. B pe3yibTaTe COmocTaBICHIS YETHIPEX PEICIITOB OT IbsIBOJIA
(1. 41, 61, 64, 67) ¢ 68 1. “Ot 6e3ymuoro cepaua” (Wip weden heorte leoht
drenc) MBI OOHAPYXKUIN HaIWIMe 7 U3 § pacTeHUI B ITOCIETHEM pEIIeIITe, YTO
MOXET CBUIETEIbCTBOBATh O CBSI3U MJIM ACCOLMAIINM STUX OOJIE3HEH B aHIJIO-
CaKCOHCKOM MOHMMaHUM (cM. Tabiauny 2). He nckimodeHo, 9TO “IbSIBOIBCKAS
0071e3HBL” BKIIIOYaJIa B ce0d Oe3yMue Wi Oblia O113Ka eMy.
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Tabnuua 2

Koppensauus mexay coctasom peuenta “OTt 6e3ymus”
(LXVIII “Wip weden heorte leoht drenc”) u peuentamm ot AbSIBONbLCKUX GonesHei

Koppensuus Ha YacTtoTa BCTpe4yaemocTu PacTenus, Bxogsime [lpeBHeaHrnmiickoe
OCHOBE PaCTEHWA, pacTeHwit B peuentax oT B peuent Wip weden Ha3BaHWe pacTeHns
BXOASLLMX B PELLENTbI OT “ObsSIBONLCKMX OoneaHeir” | heorte (pyc.)

“nbABONLCKUX BoneaHein”

(rn. 41, 61, 64, 67)%

+ 6 TIONWH elehtre

+ 4 6ykBMLA bisceopwyrt

+ 1 nessicun elene

+ 3 4ecHOK cropleac

+ 2 yepepa hindhiolope

+ 2 peauc ontre

+ 1 nacneH lfbone®

- - nonyx clate

Pe3yIbTaTHBHOCTH AHIIIOCAKCOHCKOI MeIUIIMHbI

BesycmoBHO, B Ipoliecce JICUCHUS U BHI3TOPOBICHUS HEMaJTOBaXKHBIM
(akTOpoM SIBISIETCS TICUXO3MOIMOHAIBHBIN HACTPOM OOJBHOTO. DTO CyXIe-
HUE CIIpaBeMINBO HE TOJBKO IUIST HAIlero BpeMeHHW. B murepaType mMOBOJBHO
YacTO MOXHO BCTPETUTHh MBICIIb O TOM, UTO aHTJIOCAKCOHCKWIA JIeKaph CBOUM
TIPUCYTCTBUEM OOJIETJall COCTOSTHIE OOJIBHOTO, HEMaJTOBaXXHOE 3HAYCHUE IS
BBI3IOPOBIICHUS MMEJT IICUXOJIOTUICCKUMN 3 (hEKT, OKa3bIBACMBIA YXOIOM, 0CO-
OCHHO €CJIM JIeKapCTBa HE OKa3bIBAIM MOJDKHOTO AeiicTBus. CIeIMaINCTHI 10
WCTOPUH APEBHEAHTIINICKON MEIUIIMHBI HE pa3 KacaJluCh IIPOOIeMBI Pe3yiIbTa-
TUBHOCTH PELENTOB, IPUBEICHHBIX B aHIJIOCAKCOHCKUX JTeuebnnkax*’. Hampnu-
Mep, B cratbe “IlepeonieHka 3¢ (HEKTUBHOCTH aHTIIOCAKCOHCKOM METUIIMHBI”
TpYyIIa YIeHBIX, KOTOpasl IIpoBea JJabopaTOpHBIE MCCICIOBAaHUS Ha OCHOBE
metona Kup6u-bayspa mist mpoBepKu pe3yJbTaTUBHOCTH JICKAPCTBA OT STIMEHS
Ha IJ1a3y, BBICOKO OLIEHEHHOTO nctopukoM M. JI. Kamepornom?*, mpuiiia x cie-
IYIOIIMM BEIBomaM. MHTpeaueHTHI, TIpeAITUCAaHHbIC IJI IIPUTOTOBICHUS IJ1a3-
HOIT Ma3M, OKa3bIBalOT HEOOXOMMMOE aHTUMUKPOOHOE IEUCTBIE caMU 10 cebe,
HO HE B COCTaBe JieKapcTBa. TakmM 00Opa3oM, OBLIO BBISIBJICHO, YTO OOJbIIAs
YacTh JICKAPCTB OT HEOYTOB, BBI3BAHHBIX OAKTEpHSIMM WM TIPEICTaBICHHBIX
B Bald’s Leechbook, He nMeeT MHTMOUpYIoLIEeTO 3(pdeKTa, U OOTBHBIE JOKHBI

% MopcyeT GbIN NPOBEAEH MO BCEM rnaBam, B KOTOPbIX MPUBELEH PELEeNnT NekapcTBa Ha TPaBsHOW OCHOBE,
HanpaBieHHbIi NPOTVB 6ONE3HN, BbI3BAHHOW AbSBONIOM WAW XE acCOoLMMpYIOLLeics ¢ aToit ¢urypoit. Mpu
cocTaBfeHnn Tabnnubl He yunTbiBanach AaHHble . 62 (Wi eelfadle).

3

3

BapwvaHT nepesoga &lfpone kak “asynenectHuk napwxckuin” (aHrn. Enchanter’s nightshade), npeanaraembii
cnosapem Bosworth-Toller, ogHako He COBCeM COOTBETCTBYET BbIBOAAM, CAENaHHbIM COBPEMEHHBIMW CreLu-
anuctamu, B T.4. M.J1. KamepoHom. Moatomy Hanbonee y6eanTenbHo MHTEpRpeTaumnein AJaHHoro GuToHnma
cnepyeT cunTaTh “nacneH cnagko-ropbknia” (nat. Solanum dulcamara).

Cameron, M. L. (1993). Anglo-Saxon Medicine. Cambridge; Osborn, M. (2008). Anglo-Saxon Ethnobotany:
Women’s Reproductive Medicine in Leechbook lll. Health and Healing from the Medieval Garden. ed. Peter
Dendle and Alain Touwaide. Boydell Press: Woodbridge, 145-161.

BmecTe ¢ TeM, He06X0AMMO OTMETUTb, 4TO KaMEepOH, Kak cneunanuct 6uonornieckoro npoduns, H1U B KOEM
C/ly4ae He anonoreT NPOAYKTUBHOCTN aHMI0CaKCOHCKMX PELLENTOB.

4

5

4
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OBUIN TI0JIATaThCs JIUIIL Ha COOCTBEHHYIO MMMYHHYIO crcTeMy*2. Bmecre ¢ Tem,
KaXXETCsI, 9YTO CYIIECTBYET OIpEeNeICHHBIN CMBICT B PACCMOTPECHUN HECKOJIBKIX
“IIPOCTBIX” JIEKApCTB, TO €CTh HE 3aMCHCTBYIOIINX OOJBIITOE KOJMIECTBO TPaB.
JleueOHbBIE CBOICTBA pacTeHUI, TIpeacTaBIeHHBIX B pelientax Leechbook 111,
OymoyT mpoaHAIU3UPOBAHEI Hajiee ¢ Ormopoit Ha “CrIpaBOYHUK METUIIMHCKHIX
pacteruit”® JI. Ipoka 1 “MeIUIMHCKIE PACTEHWSA B HAPOLHON TpamuLIVu:
stHOGOoTaHuKa Bputanun u Upnangun”** apxeosnora J1. AjuteHa.

Co0Oiromast CTPYKTYpy UCTOYHUKA, CICMYyEeT pacCMOTPETh PEIEIT, KOTOPHI
TpeHa3HaueH 11 JiedeHUst 6o B 3y0ax (1. 4).

1. Wip top ece: ceow pipor gelome mid pam topum. Him bip sona sel. Eft, seod
beolenan moran on strangum ecede oppe on wine. Sete on pone saran top and
hwilum ceowe mid py saran tope. He bid hal.

[IpotuB 6o B 3y0e: 3KeBaTh Mepell YacTo 3TUM 3yooM. CKOpo TOTIpaBUTCS.
3arem cBapy KOpHU OeJieHbI B KOHIIEHTPMPOBAHHOM yKcyce win BuHe. [Tomoxu
Ha 00JILHOM 3y0 1 HEMHOTO Kyl 9TUM 00JIbHBIM 3yOoM. Beckope Oyner 1ied.

HeoOxommmo ckazaTh 0 TOM, YTO yaaJeHHe OOJBHOTO 3y0a HUKAK B PEIICIITe
He MPENIoaraeTcsl, YTo CBUACTEIBCTBYET O MAINTMATUBHOCTU TAHHOI peKo-
MEHOALNU, HEXeTN O NeCTBUTETbHO 3(P(PEeKTUBHOM JIeYCHUN. AHTIIOCAKCOH-
CKUe€ JIEKapy UCTIOJIb30BAIU Niepell (pipor, JaT. Piper nigrum) U GeJIEHY YEPHYIO
(beolena, nmat. Hyoscyamus niger), SIOBUTOE pacTeHUE CeMeiicTBa MacICHOBBIX,
10 BUIMMOCTH, aBTOXTOHHOE TSI BpuTaHCcKIX 0cTpOBOBY,

CornacHo “CripaBOYHMKY MeAWIUHCKUX pacteHuit” 1. Jlpoka, OGeileHa
ABJIeTCs 00e300JIMBAIOLINM, aHECTETUKOM, criasMoiutukom*, Ho npu npe-
BBIIIICHUM O3Bl OCJICHBI Y YeJIOBeKa MOTYT TIPOSIBUTHCS apPUTMUS, TSTUPUIA (BO3-
HUKHOBEHHE TAUTIONMHALINI ¥ WUTIO3MI, TIOMpadyeHe CO3HAHMS), JieTaprus (060-
JIE3HEHHOE COCTOSTHIE, COIIPOBOXKIAEMOE COHHOCTBIO, BSITIOCTBIO, YCTAIOCTHIO),
MaHWS, TIPUYEM 3TO Majas JOJISI OCIOXHEHMIT OT yIOTPeOJCHMS 3TOTO pacTe-
Hust. Ousnogornyeckoe AeUCTBHE OEJIEHBI MMEET MCHCTBUTEIBHO IMMPOKMI
CIIEKTpP, OT YITHETCHMSI HEPBHOM CHUCTEMBI M0 00e¢300mmBaHus. B KoHTeKcTe
paccMaTprUBaeMOI0 pelleliTa JIOOOIBITHO, YTO €CIM B COBPEMEHHOUN Memu-
IMHE UCITOIB3YIOT UMEHHO JIMCThs OeJICHBI, MMCIOIINE CeNaTUBHBIN 3(P(eKT, TO
B aHIJIOCAKCOHCKOM JICUeOHUKE TIPEATIoaracTcsl pa3keBbIBAaHIE KOPHEH pacTe-
HUsI, CBApEHHOTO B YKCYCE WJIM BHHE, B CBOIO OUYepeIb TaKKe MMEIOIIEM aHTH-
OakTepHaIbHBIC CBOMCTBA. MeXITy TeM, YYUTHIBAsI OYEBUIHYIO OITACHOCTH IIepe-
MO3UPOBKU TIpernapara, JOTUIHO MPEOMOJIOXNATh, YTO YIOTPEOIeHNEe OeICHBI
OCYIIECTBIISIOCH TIOI IIPUCMOTPOM OOYUEHHOTO JIeKapsl, BEpOSITHO 3HABIIIETO
00BEMBI pacTeHUsI, 0e30ITacHBIC TS JIEKapCTBa.

4

S

Brennessel, B., Drout, M. and Gravel, R. (2005). A reassessment of the efficacy of Anglo-Saxon medicine. Anglo-
Saxon England, 34, 194-195.

Duke, J. A. (2002). Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press.

Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland.
Portland [OR]: Timber Press. 378.

4 Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland.
Portland [OR]: Timber Press, 197.

Duke, J. A. (2002). Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press, 373.
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Temeps ciaemyeT oOpaTUThCI K MEOUIIMHCKUM ITOKAa3aHUSIM IUIST OCJICHHBI.
B “CrnpaBoyHmnKe” MOMHMO TPEMOpPOB, CIIa3MOB, aCTMBI M HEKOTOPHIX IpPY-
TUX HEOyroB, OOHAPYKUBAIOTCS Kapuec W 3yOHas 00Jb, IpUYEM ITOKa3aTelhb
595G PEeKTUBHOCTY pacTEHWS B OTHOLICHWHW JAHHBIX HEIOMOTaHW paBeH 1Y,
Peuenrter n3 Old English Herbarium u De materia medica Jlviockopuga Takxke
CITy>KaT J0Ka3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO aHECTETUUYCCKME CBOIICTBA OCIEHBI OBLIN
XOpOIIIO M3BECTHHI B IpeBHerpedeckoil meauinHe. Tak, B Herbarium mpuso-
JIIUTCSI TOBOJIBHO ITOXO0XEE MO COIEePXKaHMIO JeKapcTBO OT Ooiu B 3yoe: “Ilpm
3yOHOI 00JIM BO3BMUTE KOPHU ATOTO Xe pacTeHUs [OeaeHbl|, BapuTe Ha Mel-
JICHHOM OTHE B KPEIKOM BHHE, TIeiiTe OYeHBb TECIIBIM M IEPXKUTE BO PTY; 3TO
OBICTPO BBUIEYUT 3yOHYIO 6015”4, JIMOCKOPUI, I KOTOPOTO XOPOIIO OTO-
O6paxeHnl B Herbarium, numietr o nmpuMeHeHUM OeJIEHBI YEPHOM CIIeayIolee:
“KopeHb [0eneHBbI|, CBApEHHBIN C YKCYCOM, SIBJISIETCSI CPEACTBOM IIJISI TTOJIOC-
KaHMA pTa IIpu 3yoHOoI 60au“?’. Mexny peuentamu Leechbook 111, Herbarium
u De materia medica MOXXHO HAliTW SIBHBIC TTapajuieid. B IBYX mOCaemHUX TeK-
CTax HAJICKUT MCITOIb30BaTh KOPHM PACTCHUS, CBapCHHBIC MU B BUHE, WA
B YKCyce, KOTOpbIe OOJBbHOI IepKUT Ha 00JTBLHOM 3y0e MJIU 3Ke ITOJIOIIET JaH-
HOI XUIKOCTBIO POTOBYIO MOJIOCTh. He MCKITIOUeHO, 4TO TTOm00HEBIE COBITAIe-
HUS IBJISIOTCS CIICICTBUEM MeXaHM3Ma YCTHOM Tepenady 3HaHUA, OIMMCAaHHOTO
cneuaaInucToM no ucropun meauuuusl . Punomom: “Korma omHa KOHKpeTHast
JacTh TPaBHI, CKaxkeM, KOPeHb, OblIa ITpu3HaHa 3(DOEKTUBHOI 113-32 KAKOTO-TO
KOHKPETHOTO AeHCTBHS, 3Ta MHMOpMAIINS TIepeaaBajach YCTHO, KOTra 1 Tie Obl
JIIOOY HU OOIIMAJINCh, M OMHO TTOKOJICHUE YIMJIO Apyroe. DTOT IMPOolLecC IMPONC-
XOIWUT HE3aBUCUMO OT JInTepaTypHoit iepenaun. CylecTBoBajga HEMpepbIBHAS
MEIWIIMHCKAsI TIpaKThKa, KOTopasl He 3aBHCeEIa OT yTpaThl, NCTOIICHUS WJIH,
B KOHEYHOM CUETE, BOCCTAHOBJIEHUST KIIACCUYIECKON MEIUIIMHCKON Teopuu” ™,

YTo KacaeTcsa MEIMIIMHCKOTO MCIIOIB30BaHUS Tiepia (B perernTe, o Beeid
BUOUMOCTH, TTOApa3yMeBaeTCsd YEpHBIN mepelr), TO CPeau eTo JeKapCTBCH-
HBIX CBOWCTB IMPUBOIAT MPOTUBOCYIOPOXHbBIN, 00€300JIMBaIOIINIA, aHTUOAK-
TepUaJIbHBIN, aHTUcenTUYecKUil 3 dekTor’’. B padore JIbloKa OTCYTCTBYIOT
TIpsIMBIC TTOKA3aHMST K MCITOJIb30BAHUIO TIepIia ISt 3yOHBIX 0oJIeit, HO, Cyds TI0
TePEINCICHHBIM CBOIICTBaM, 3TO PacTeHME MOIJIO IaTh OIPEeICHHOE O0JIer-
yeHUe. KoHeuHO, YepHBIit TIepel] He SIBIsieTes I bpuTaHCKIX OCTPOBOB aBTO-
XTOHHBIM pacteHueM. [lo KonmuectBy ynommHaHuii nepua B Leechbook 111
(B 00IIEH CIIOKHOCTHU, BCETO TPH), CIOXKHO CYIUTH O €ro JOCTYMHOCTU. Bme-
cre ¢ Tem, M.JI. KamepoH moJjiaraer, 4To 3TO pacTeHUE CKOpee BCEro OBLIO
JIETKO HOCTaTh B bputanum, mockoibKy Mexny Cpenrn3eMHOMOPbeM N AHIIIMCH

4

b

3T0 03HAuaEeT, Y4TO XMMMNYECKOE BELLECTBO B PACTEHWUM Noka3ano AeiiCTBEHHOCTb B peaynbTaTe dKCrnepuMeHTa
(Duke, J. A. (2002). Introduction. Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press).
48 MepeBof, BLINOMHEH N0 cn. u3naHuio: Arsdall, A. V. (2002). Medieval Herbal Remedies: The Old English Herbarium

and Anglo-Saxon Medicine. London, 149.
4

&

MepeBop, BbINONHEH MO cn. n3panumio: Pedanius Dioscorides of Anazarbus (2005). De materia medica, transl.
L.Y. Beck, introduction by J. Scarborough, Altertumswissenschaftliche Texte und Studien, Band 38, Hildesheim,
Olms-Weidmann, p. 277.

Arsdall, A. V. (2002). Medieval Herbal Remedies: The Old English Herbarium and Anglo-Saxon Medicine. London,
89.

Tam xe, 98.
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CYILIECTBOBAIA 9KOHOMUUYECKIE U TOPTOBEIE CBA3M 2. TaKUM 00pa3oM, TaHHBINA
AHTJIOCAKCOHCKMI (BO3MOXKHO, OIMMPABIINICA Ha HEKYIO OOIIYI0 TPaIWIIUIO)
penenT oT 0011 B 3y0ax ¢ HEKOTOPHIMU OTOBOPKAMU TI0 COBPEMEHHBIM MepKaM
MOXET CUYNUTAThCS Pe3yIbTaTUBHBIM, XOTS HE HOJTOBPEMEHHBIM B IIJIaHE Ieii-
CTBHSI.

Crrenyiolmii perenT, conepXaHne KOTOPOTro OyIeT pacCMOTPEHO, PacItoio-
JKEH B IT1. 9 ¥ JOJDKEH OBLT TOMOTaTh OT KaIIlJIs.

2. Wip hwostan: wyl marubian on weetre godne dael. Geswet hwon. Sele drincan
scenc ful . Eft, marubian swide wyl on hunige. Do hwon buteran on. Sele .iii.
snaeda oppe .iiii. etan on neaht nestig. Besup scenc fulne mid wearmes pees aerran
drences.

OT Kaluist: CBapUTh GOJBIIOE KOJUYECTBO MIAHIPHI OOBIKHOBEHHON B BOJIE.
HeMHoro nozciactuTh, 1aTh BBIITUTH MTOJHYIO Yally. 3aTeM CBApUTh IIaAHIPY
B Meny. YXKUHaTh MOPIMEi BMeCTe ¢ TIPOLUTBIM [IPEIbIAYIIINM| pa3orpeThiM
HAIUTKOM.

B aToM pemenTe mMeeTcs B BUAY IMaHApa OOBIKHOBEeHHas (7atT. Marrubium
vulgare), BXomsIIasi B CEMENCTBO SICHOTKOBEIE®, Takke aBroxToH. Illammpa
SIBJISIETCSI MEIOHOCOM U IIMPOKO MCIOJIb3YETCS B HAPOAHON MEIULIMHE MO CEeil
neHb. PacteHme okaswiBaeT ciemyromre 3D@eKTH: aHTUCETITUICCKUI, TPO-
THBOKAIUIEBBII™, TTPOTUBOBOCITAUTENLHEIN, OTXapKUBaIOIINit>, B KauecTBe
TMOKa3aHUU IJIT MPUMEHEHMS IIaHAPHI IPUBOAATCS MIPOCTyHa, Kalllelb, 00In
B Topie. TakmM 00pa3oM, pe3yJbTaTUBHOCTH MCITOJIb30BAHUS IMAHIPHI IS
obJierueHust 0oJIeil B Topjie 1 1jist OOpbOBI ¢ KalieM odyeBuaHa. [IpumeHeHue
IIaHAPBI BKYIIE ¢ MEIOM B CaMOM Jiejie SBJISIETCSI He TOJBKO Oe30TacHBIM, HO
¥ TIPONYKTUBHBIM BapHaHTOM JieueHUs. B To e BpeMsI aHIJTOCAKCOHCKOE CpeI-
CTBO, KaK U TIPEIbIOyIIee, CXOXe 10 CBoei (popMe ¢ peKoMeHmalei, TaHHOM
HuockopunoMm: “Ee [maHapbl| cyxue JUCThbS BapsST B BOIE C CEMEHAMU WIU
MpeBpalIaloT B COK, KOTAAa OHU 3eJICHBIC, M XUIKOCTb JAIOT C MEIOM OOJIb-
HBIM TYOEPKYJIE30M, aCTMATUKAM W JIIOAAM, KOTOpble Kauuisgior” >, Kak BUaHO
W3 OTPBIBKA, IJIST JICUCHUS KaIlUIST 1 3aTSCKHBIX OOJIE3HEH JISTKUX MEIUK TaKKe
mpemIaraeT MaHapy, CBApeHHYIO B Boie (He B Mele, KaK IMPEIIoKEHO B aHTJIO-
CaKCOHCKOM CHoco0e JIeUeHMUsI ).

Eiie onuH peuent, pe3yabTaTUBHOCTb KOTOPOTO MbI TOMBITAeMCSI paccMO-
TPeTh, HAXOMUTCS B 32 V1. ¥ HALIEJICH Ha JICUCHUE PaH.

5!
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Cameron, M. L. (1983). ‘Bald’s Leechbook: Its Sources and Their Use in its Compilation’. Anglo-Saxon England,
12, 175.

5 K aTOMY CeMeiicTBy Takxe OTHOCATCS TUMbsIH, MATa, Wwandeit, Hepeako ucrnosb3yemble B peuenTax Leechbook
Ml

AmepukaHckaa dapmaueBTumyieckas accoumaums (American Pharmaceutical Association unu APA) npucyauna
B JAHHOM acrekTe PeNTUHr 1, KOTOPLIN CBUAETENLCTBYET O HANMYMM LUMPOKOTO KIMHUYECKOrO OMbITa 1 COOTBET-
CTBEHHO, A0Ka3blBaeT BbICOKYID 3DdEKTUBHOCTb PACTEHUS B YCTPAHEHUM YKa3aHHbIX CUMNTOMOB, B HALLEM CIy-
yae — kawns. Cm.: Duke, J. A. (2002). Introduction. Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press.
Duke, J. A. (2002). Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press. p. 770.

Pedanius Dioscorides of Anazarbus (2005). De materia medica, transl. L.Y. Beck, introduction by J. Scarborough,
Altertumswissenschaftliche Texte und Studien, Band 38, Hildesheim, Olms-Weidmann, 229.
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3. Wyre gode dolh sealfe: nim gearwan and wudurofan niopowearde, feldmoran
and niopoweardne sigel hweorfan. Wyl on godre buteran. Awring purh clad and
leet gestandan. Wel zlc dolh pu meaht lacnian mid.

Crenait Xopolyo Ma3b OT paH: BO3bMU THICSIYEIMCTHUK, KOPHEBUIIIA MO -
MapeHHUWKa AYIIHUCTOTO, TUKYI0 MOPKOBb, KOPHEBHIIA TeJnoTporna. Bapu
B XopoireM Mache. [Ipotieny yepe3 TKaHb U il HACTOSITCS. DTUM MOXHO
BBUICUUTH JIIOOYIO paHy.

TeIcsTaemMCTHUK OOBIKHOBEHHBIN (gearwe, ynat. Achillea millefolium) — Tpa-
BSTHICTOE pacTeHHE, OTHOCSIIEeCs K CEMEMCTBY aCTPOBBIX, CUNTACTCS M3IaBHA
MMPOM3PACTAIONINM Ha TeppuTopun bpuranum® u o6ramaeT KPOBOOCTAHABIIN-
BalomMMHu cBoiictBaMu. OH CIYXXKUT 00e300JIMBAOIINM, aHTHOAKTEPUATEHBIM,
TIPOTUBOBOCIIATIUTEILHBIM, aHTUCEIITHUICCKNM CPEICTBOM. B KadecTBe mokasza-
HUH UIST TIPUMEHEHUSI 3TOTO pacTeHUS TIPUBOISIT KPOBOTEUCHME, 00N, MH(pEK-
110, BocayieHre. MCIomb3yIoT ThICSICTUCTHUK TTONCYIICHHBIM VTN CBEXKUM,
YIOTPEOJISIOT TaKXKe €ro 3KCTpakT (Harpumep, pasBomdat 2-4 mi B 25% ota-
Houe). Crenyroliee pacTeHIe, HEOOXOOUMOE TSI TIPUTOTOBIICHUS Ma3u, — TTOM-
MapeHHUK AymucTeiii (wudurofe, mat. Galium odoratum), OTHOCHTCS K CeMeii-
CTBY MapeHOBBIC, IIpOM3pacTacT Ha HECKOJIbKMX KOHTWHEHTAaX, BKIIIOYAs
EBpory, 1 ABIsIeTCS aBTOXTOHHBIM I AHIITAK BUIOM pacteHus . Kak cie-
IyeT M3 BUIOBOTO MMEHHM, ITOOIMAapEHHUK MMECT IIPHUSITHBIN apoMaT 1 SIBIISICTCS
MenoHOocoM. YTO KacaeTcst ero CBOMCTB, 3IeCh MOKHO CKa3aTh O TIOXOXKEM CITeK-
Tpe AEHCTBHUSA, YTO U Y THICSIYETUCTHUKA. [lomMapeHHNK OKa3bIBacT aHTHOAK-
TePUATTbHBIN, TIPOTUBOBOCTIIAIMTEIIBHBIN, aHTUCEIITUICCKIIT 3((HEKTH 1 PEKO-
MCHIYETCS B cllydac BOCIAJICHHs, OTEKOB, TpoM003a, paH (HaHHBIC ITOKa3a-
TEJIM OTMEUEHBI BBICIINM peiTuHTOM oT APA)Y. TIpuMeHeHME ToqMapeHHNKA
B JICUCHUM PaH M MOPE30B OBLIO PAacIpPOCTPAaHEHHOI MPAaKTUKON B aHTIMIi-
ckoii mepesHe® Brutoth 10 XVII B. B Herbarium ThICAY4ENMCTHUK pEKOMEH-
IYIOT MCITOJIb30BaTh HE TOJIBKO IIJIST JICUCHUS PaH, HO M OT YKyCOB 3MEii, ITayKOB,
co6ax®. Tpernii KOMIIOHEHT pelenTa, — MOPKOBb aukas (nar. Daucus carota,
IIMPOKO M3BECTEH €€ TOOBHI, MOPKOBb ITOCEBHAS) XapaKTePU3YyeTCsT aHTHOAaK-
TepUAIbHBIM U aHTUCENTUYECKUM AeiicTBreM®. B aHII0CaKCOHCKON MeIULIMHE
MOPKOBb IMKasl Halllla IIpUMEHEHNE B aKyIIepCTBE, TakK, B TNI. 37 ee COBETYIOT
BapuTh B BOIE W MOJIOKE, YIIOTPEOJIATh CHIpOM 1 B BuIe HanuTKa (B Herbarium,
BIIPOYEM, MOPKOBHBII COK MCITOJIB3YIOT IS TOTO K€ CaMoTo, IIpaBaa, Impemia-
ras cieJiaTh U3 HEro XMUIKOCTh Ul OMOBEHM XeHIIMHbBI®). TTocnenHee pacre-
HIE, KOTOpOE HYXHO MPUMEHUTH IS Ma3u — Teiauotpon (sigelhweorfa, mart.
Heliotropium europaeum). OHO He TIOJIB3YETCS JOBEPHUEM COBPEMEHHBIX MEIUKOB

57 Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland, 301.

% Tamxe, 267.

% Duke, J. A. (2002). Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press, 794.

€ Allen, D. E. and Hatfield, G. (2004). Medicinal Plants in Folk Tradition: An Ethnobotany of Britain & Ireland.
Portland [OR]: Timber Press, 267.

Arsdall, A. V. (2002). Medieval Herbal Remedies: The Old English Herbarium and Anglo-Saxon Medicine. London,
187-188.

Duke, J. A. (2002). Handbook of medicinal herbs. Boca Raton, FL: CRC Press, 156-157.

Tam xe, 184.
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MO MPUYMHE TOKCUYHOCTHU, OMIOCPENOBAHHOI coaepXaHUEeM MUPPOIU3UIUHO-
BBIX aJIKAJIOMAOB, TTO3TOMY B “CHpaBoYHMKEe” HEIb3sT OOHAPYKUTH IIPOBEPEH-
HbIC KIIMHUYECKNM OIIBITOM CBOMCTBa pacTeHMsI. BMecTe ¢ TeM, MBI HAXOIUM
IpuUMeHEHNe TenoTpoIa B Tpyne Anockopuna u 3a HuM B Herbarium. I'enmmo-
TPOIT, U3MEIIFICHHBII I PACTBOPEHHBIN B BUHE, CUNTAIIA XOPOIIUM aHTAIOTOM,
TIOCKOJIbKY OH 0OpOJICS ¢ MHTOKCUKAIIMEll opraHn3Ma, BBI3BAaHHOM, HAIIpUMED,
YKYCOM CKOpPITMOHa%,

OTHOCHUTEIIBHO 3TOTO JIEKapCTBAa MBI CTAIKMBAEMCSI ¢ TIPOOIeMOIt, OIMMcaH-
Hoit B cTatbe “IlepeolieHka 3(p(PeKTUBHOCTH aHTIIOCAKCOHCKOIT MEOUIINHEI ",
KOTIa KaXXIbIi1 KOMIIOHEHT (3a MCKITIOUCHHUEM, TIOXKaIIyit, TeIMOTPOoIIa) 00IagacT
AHTUOAKTEepUATBbHBIMU CBOMCTBAMM, KOTOPHIC MTOJKHBI O0OJCTUYNTh COCTOSHHE
60spHOTO. HO HETb3sT NITHOPUPOBATH BEPOSITHOCTH TOTO, UYTO PACTCHUS, OyIyIn
COCMMHEHHBIMM B Ma3b, HE OKaXXyT Heobxomumoro 3¢ dekra. HecmoTpst Ha 3710,
cJemyeT TIPU3HATh, YTO 3TOT PEIENT, JIedeOHOoe AeiicTBEe KOMITOHEHTOB KOTO-
poro ObITO “arpoOupoBaHO” B 60JIee paHHUX TEKCTaX, IPUHAIJIEXKAIINX JIATUH-
CKOW M IrpedyecKoii TpaaulMu, aHIJI0CAKChl CUMTAIN JOCTOMHBIM foBepus. JJaH-
HBIIl pelenT, Kak 1 ABa IPYyTUX, MOXXKHO CYUTATh IIPUMEpPAMU SICHOTO BOCIIPU-
STHSI M TIOHUMAaHMSI aHIJIocakcaMu (DapMaKOJIOTUIECKUX CBOMCTB pacTeHUIA,
WX YMEHUS agallTUPOBaTh IIPAKTUUECKOE 3HAHUE W COCTUHSITh pACTCHUS B IEii-
CTBEHHBIC JeKapcTBa. O MIMPOKNX W TIyOOKMX 3HAHUSIX MEIWIIMHBI aHTJIOCAK-
COB M CIIOCOOHOCTH 3KCIIEpUMEHTHPOBATh Mucaja uctopuk Mapwust JI’ApoHKo,
TMoMYepKUBasi, YTO aHIIOCAKCOHCKUM MEIUK eIBa JIM OBLI IIPOCTO “IIIO0UTEIIeM-
KOJUIEKIIMOHEPOM TpaB”®.

3aknioyeHue

Takum o6pa3oM, IpeBHeaHIIICKas MeIUIIHA, oToopaxeHHast B Leechbook 111,
HCITIOJIh30Bajia TPaBhl KaK OCHOBHBIC KOMITOHECHTHI IS JIeKapcTB. BaxkHo oTMe-
TUTb, YTO OOJIBIIMHCTBO PACTEHMII, O KOTOPHIX TOBOPUTCS B JICUCOHMKE, TIPOM3-
pacraio Ha TeppuToprun AHIIMHI. Hemp3s roBopuTh 00 OpUTHHATTEHOCTH CPEICTB,
TIPEIIOKEHHBIX B UCTOYHUKE, TTOCKOJIBKY JICUeOHBIC CBOMCTBA TeX WJIM UHBIX TPaB
3HAJIU €llle B TPEYECKON U JTATUHCKOUW MEAULIMHCKUX TPAAULIUSIX, YTO ObUIO TTOKA-
3aHO Ha MpUMepe cpaBHeHUS TeKcTa ¢ De materia medica n Herbarium. Tem He
MeHee, HeCMOTPSI Ha ompene/icHHBIC MapauIei MEXKIy METUIIMHCKIMHA TTPaKTH-
KaMM, COCTaBUTEIISI aHTJIOCAKCOHCKOTO JICUeOHNKA HEBO3MOXHO YIUYUTE B TIPS~
MBIX 3aMMCTBOBAHUSIX PEIICTITOB, MTOCKOIBKY, XOPOIIO pa3doupasch B JIEICOHOM
IEeUCTBUM TpaB, aHIJIOCAKCHI HAXOOWIM WM IIPAKTUICCKOES MPUMEHEHHE, UTO
OBLIO TIPOICMOHCTPUPOBAHO HA MpUMEpPE perieriTa IIst JICICHHSI paH, KOTOPOMY He
YIAJI0Ch HAUTY aHAJIOTU.

C TOYKM 3pCHUSI COBPEMEHHOI MEIUIIMHBI, TPABSIHOE aHIIIOCAKCOHCKOE JIcue-
HIEe, OCHOBAHHOE Ha IIeJICOHBIX CBOMCTBAX PACTCHUM, MOXKET CUMTATHCS CKO-
pee MaJNTMaTUBHBIM, HEXENIN IeiicTBeHHBIM. Ho mIs Toro BpeMeHn pacTeHUs
BKYII€ C XXMBOTHBIMM KOMITOHEHTAaMU OBLIU, TOXanyi, Hanbojee 3(pheKTuB-

5 Pedanius Dioscorides of Anazarbus (2005). De materia medica, transl. L.Y. Beck, introduction by J. Scarborough,
Altertumswissenschaftliche Texte und Studien, Band 38, Hildesheim, Olms-Weidmann, 328.

% D’Aronco, M. A. (2012). A Problematic Plant Name: Elehtre. A Reconsideration. Herbs and Healers from the
Ancient Mediterranean through the Medieval West: Essays in Honor of John M. Riddle, ed. A. Van Arsdall and
T. Graham. Farnham, 188.
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HBIMU, U3 JOCTYIHBIX cpeacTB. KpoMe mpuBBIYHBIX 00JI€3HEM, aHIJIOCAKCOH-
CKUIi JIe4eOHMK MpUMedaTeieH KOPIIycoM OO0JIe3HEe, CBSI3aHHBIX C IbSBOJIOM,
KOTOpBIE IPEANojarajii KOMOMHALIMIO JIEYCHUSI TpaBaMU U JINTYPIUYECKOIO
puTyaia, coaep:KaHhe KOTOPOro MOJIKeH ObUI 3HaTh aHIVIOCAKCOHCKUIA JIeKaphb.
Ha npumepe cormocTaBiieHUs cocTaBa PEIENTOB OT “AbSIBOJILCKUX OOJIe3HE”
1 Ge3yMust ObLI COENIaH BBIBOL O TOM, YTO COCTOSIHUS, BBI3BAHHBIE IbSIBOJIOM,
COOTHOCHMJIMCH B aHIJIOCAKCOHCKOM BOCIPUSITUU C YMCTBEHHBIMHU PaCCTPOI-
CTBAMM, XOT$I a0COIIOTU3UPOBATD ATY TOUYKY 3PEHUST HENb3SI.
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